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Az uj szerb királyi pár.
Sándor szerb királynak Draga Masina úrnővel | pedig idegen fejedelmi udvaroknál. Ezért örül igen 

való házasságra lépte a múlt vasárnap megtörtént, | nagyon a szerb nemzet, mert királynője az ő véré- 
aminek folytán nagy ünnepségek voltak az elmúlt | bői való vér, ős nemes szerb család ivadéka, aki
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napokban a kicsi Szerbiában. A nép öröme határ­
talan, mert emlékezetében van még dicső fejedelmé­
nek, Nagy Milosnak az esete, aki szintén a nép 
gyermekei közül keresett magának hitvestársat, nem

igazán föl tudja majd fogni királynői hivatását, 
épugy, mint Nagy Milos neje. A Belgrádban lefolyt 
fényes fejedelmi esküvőről, melynek igazi szerb 
színezete volt, lapunk más helyén emlékezünk meg.

Mint legmegbízhatóbb és legolcsóbb

magvak beszerzési forrása
Mauthner Ödön

íl j íYllUlut ó

cs. és kir. udvari szállító magkereskedése
Budapesten, VI. kér., Andrássy-ut 33. szám.
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Vadállat az emberben.
Az olasz király meggyilkoltatása, a perzsa 

sah ellen Parisban megkísértett merénylet a leg­
utolsó héten, Magyarország nagyasszonyának: 
Erzsébet királynénak két év előtti, Sadi Carnot- 
nak, a franezia köztársaság elnökének négy év 
előtti meggyilkoltatása az emberi elvetemültség­
nek legundoritóbb cselek vénye;. Államfőket, akik 
egész életük munkásságát népeik boldogitására 
fordítják, háborúban vitézül küzdenek az ellen­
séggel, békében a boldogulás eszközeit keresik, 
a jótékonyság müveit a legszélesebb körben 
gyakorolják, emberi bőrbe bujt vadállatok tőrrel 
és revolverrel nyílt utcza során gyilkolják le 
csak azért, mert mint államfők a törvényes rend 
megtestesült jelképeit alkotják.

Az anarkisták, akik a mai törvényes rend­
del megelégedve nincsenek, mert a törvény az 
emberi indulatokat korlátok közé szorítja, az 
egész világ ellen összeesküsznek, hogy a fenn­
álló rendet megbomlaszszák és a rombadölt 
törvény romjain egy uj államéletet alkossanak, 
mely visszája legyen a jelenleginek, amelyben 
az erőszak legyen ur a törvény fölött. Hogy 
ezéljukat elérjék az államfők élete ellen esküsz­
nek össze első sorban. Nem azért, mintha nem 
tudnák, hogy egy megölt király örökébe azonnal 
a másik király követkzik, hanem azért, hogy 
félelmet és rettegést támaszszanak hatalmuk 
iránt és a nekik nem tetsző törvényes rend 
sorompóin igy akarjanak maguknak rést kierő­
szakolni. A vadállat nem oly kegyetlen pusztító 
munkájában, mint ezek az emberbörbe bujt 
vadállatok, mert az igazi vadállat csak akkor 
vérengzrk, ha éhes, vagy ha öt magát megtá­
madják, de akkor is saját faját csak a legritkább 
esetben bántja, mig az anarkisták a vadállattal 
is ellentétben minden ok, minden haszon nélkül 
gyilkolják a királyokat.

Az emberies gondolkozás pedig megkönnyíti 
az anarkisták pusztító munkáját. Ezeknek az 
elvetemedett lényeknek egyes országok, mint 
Anglia, Amerika, S váj ez, menedéket nyújtanak, 
törvényeik enyhén büntetik a merényleteket s 
mintegy felbátorítják őket reá.

Mi hát az oka az anarkizmus terjedésének? 
Kétségkívül a nagy nyomor az alsó néposztá­
lyokban nagyban elősegíti az elégedetlenség ki­
csirázását. De hiszen nyomor mindig és minde­
nütt volt, azért a törvényes rendet felforgatni 
mégis kevesen kívánták s nem kívánták külö­
nösen gyilkosságok elkövetésével. A legfőbb ok 
azonban a vallástalanság terjedése. Olaszország 
a pápát világi hatalmától megfosztotta, a vallást 
és a vallás szolgáinak tekintélyét lerombolta, 
ennek következménye az, hogy épen az olasz 
népből kerül ki a királygyilkosok legtöbbje, mert
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tekintélyt nem ismer, lelkiismereti furdalást nem 
érez, szelidebb eszmék lelkében nem foganja­
nak meg, csak a szenvedély pusztító tüze ég 
keblükben, ha az izgatók azt abban fölélesztették.

Az anarkizmus pusztítása ellen pedig min­
den országnak védekezni kell. A védekezés tör­
ténjék egyrészt a törvény szigorával. Az anar­
kisták szigorú felügyeletével és megbüntetésével. 
De a védekezés történjék erkölcsi eszközökkel, 
a nép nevelésével, a vallásosság terjesztésével, 
a tekintélyek tiszteletének öregbítésével. Egyik 
a másikat kiegészíti s ha mindkettő egyformán 
érvényesül, úgy az anarkizmus és vele az em­
beri vadállatok is maguktól el fognak tűnni a 
föld színéről.

Az uj váczi püspök beiktatása.
Gróf Csáky Károly, a váczi egyházmegye uj 

püspöke a múlt vasárnap foglalta el püspöki szókét. 
Püspöki székhelyére különvonaton érkezett BoUizáv 
felszentelt püspök, Koszival és dr. Csernoeh eszter­
gomi kanonokok kíséretében. A vasúti pályaháznál, 
mely ép oly fényesen volt díszítve, mint a városi 
épületek, a díszbe öltözött küldöttségek, testületek 
és megszámlálhatatlan sokaság fogadta az uj püs­
pököt, aki a Kons'antin-téren felállított diadalkapun 
vonult a város fő erére, hol Zádor dr. polgármester 
a város, Fazekas főjegyző pedig Pest megye ne\ ében 
üdvözölte.

Majd a székesegyházba vonult a püspök ha­
rangok zúgása és taraczkdurrogások közt. Á menetet 
bandérium nyitotta meg, a püspök útjába fehérruhás 
leánykák mindenütt virágokat hintettek. A székes- 
egyház kapujában fogadta őt a nagyszámú papság 
és "a „Te Deum“ hangjai közt vonult be a menet 
a pompásan díszített templomba. Majd a káptalani 
nagyprépost, dr. Virt er püspök üdvözölte az uj püs­
pököt, melyre Csáky szeretettel válaszolt. Ezután 
kezdetét vette az ünnepi mise s utána a néphez 
intézett szónoklatot az uj püspök maga végezte. 
Mise után a püspöki palotában és a Kúria-szállóban 
gazdag ebéd volt, melyen a püspök is megjelent 
vendégei körében. A királyról és a hazáról mondott 
remek pohárköszöntőjével nagy hatást keltet a 
hazafias főpap, aki e napon nagyobb adományokat 
osztatott ki a szegények között.

Adóreform.
Közel öt éve dolgoznak már a pénzügyminisz­

tériumban az adóreform tervein. Újabban kiszív úr 
gott annak a hire, hogy ezen munkálatok egv része 
már befejeződött s épen az, amely a gazdaközón- 
séget legközelebbről érdekli. Nevezetesen a told-, a 
házbér- és házosztályadó megjavítására vonatkozó 
tervezetek készen állanak. Amint azonban értesü 
lünk, ezekben a tervezetekben nagy örömünk n m
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fog telni. Abban reménykedtünk ugyanis, hogy az 
adóreform a földadók leszállítását fogja eredmé­
nyezni, amint azonban halijuk, erről szó sincs, 
csakis az adók beszedésének módja fog megváltozni, 
ugy látszik azért, hogy a földjével sehová el nem 
bújható birtokos adózó még jobban megnyomorít­
ható legyen az adókkal. A ház-, bér- és házosztály- 
adót az eddiginél szintén magasabbra tervezik, hogy 
ezekből az adókból is a kincstárnak az eddiginél 
nagyobb bevételei legyenek. Ilát köszönjük szépen 
ezt az adóreformot, amely ahelyett, hogy könnyi- 
tene, még inkább súlyosbítani akar a jelenlegi adó­
záson. De ennek maga a gazdaközönség az oka, 
mert panaszkodik ugyan mindig, de semmit sem 
tesz a helyzet javítására. Pedig most jön meg erre 
a legjobb alkalom. Az uj bépviselő-választások ha 
nem az idén, jövő nyáron bizonyosan meg lesznek. 
Legyen a vidéki birtokos választó közönség minde­
nütt annyira élelmes, hogy a képviselő jelölttől 
kérjen biztosítást arra, hogy a földadó leszállítását 
fogja követelni a törvényhozásban. Amelyik jelölt 
ezt meg nem ígéri, arra ne szavazzon egy gazda 
sem. Ne a képviselő urak csinálják a politikát, ha­
nem a válasz ók, majd más világ lesz akkor Ma­
gyarországon. ________ _

A monzai királygyilkosság.
Az olasz nemzet mélységes gyászszal veszi 

körül szeretett királya ravatalát. Az uj királyi pár, 
111. Viktor Emanuel és neje megérkezésükkor nyom­
ban a ravatalhoz mentek, letérdeltek és sürü könyök 
peregtek arczukon. Az uj király megcsókolta atyja 
homlokát és kezét. Órákig maradtak az özvegy 
királynéval együtt a ravatalnál.

Az olasz nemzet nagy gyászpompával készül 
megadni a végső tisztességet szerencsétlen véget ért 
királyának.

Eddig elágazók voltak a nézetek aziránt, hogy 
hova temessék Umbertó királyt. Előbb az volt a 
terv, hogy a szavojai család torinói sírboltjában 
helyezik örök nyugalomra, a miniszterek azonban 
azt ajánlották az uj királynak, hogy a halottat Kó­
mában, a Pantheonban helyezzék el, a régi római 
uralkodók e temetkezési helyére.

Uralkodók nem vesznek részt a temetésen, 
hanem képviseltetik magukat. Ősz királyunk kép­
viseletében Rainer főherczeg utazott Kómába, hogy
a temetésen résztvegyen.

Umbertó király holttestét szerdán délután szál-

litották el Monzából. A király koporsóját ágy utal pra 
tették s ugy vitte ki egy nyulczlovas fogat a pálya­
udvarra. A temetés napja még nincs végleg meg­
állapítva, valószínűleg a hét utolsó napján fog végbe­
menői. A temetési szertartáson az olasz nép száz­
ezrével fog megjelenni, hogy ezzel is kifejezést 
adjon fölháborodásának az anarkisták, e romboló 
banda üzelmei iránt.

Az uj király szombaton fogja letenni a parla­
mentben az alkotmányesküt; különben rendeletileg 
már megerősítette hivatalában a jelenlegi kormányt, 
a temetés után pedig körutat szándékozik tenni az 
országban.

A királygyilkos Eresei czinkostársait egyre 
kutatják, minden jel arra mutat, hogy a király­
gyilkos csak eszköze volt egy összeesküvő anarkista- 
bandának. A rendőrség már számos anarkistát tar­
tóztatott le s az olasz városok börtönei csakhamar 
megtelnek anarkisták kai. A vizsgálat kiderítette, 
hogy Umbertó királyt valósággal üldözték a gyilko- 

j sok. Eresei bünpörét szeptemberben fogják tárgyalni 
s mivel királygyilkosságról van szó, a szenátus, 
mint állami törvényszék fogja a port letárgyalni. 
A gyilkos különben bevallotta, hogy többed magá­
val összeesküdött Umbertó ellen és ha neki nem 
sikerült volna a gyilkosság, ugy más végezte volna 
el. Az olasz törvényhozás nemrégiben törölte el a 
halálbüntetést; ezen törvényhozási intézkedés még 
a királygyilkosságot sem vette külön. Ereseit tehát 
életfogytiglani szigorított börtönbüntetéssel fogják 
sújtani. _________

A szerb király házassága.
A múlt vasárnap ment végbe Eelgrádban Sán­

dor király esküvője nagy ünnepiességgel. Az ifjú 
király frigyét, melyet annyi ellenzés daczára kötött 
meg, a belgrádi metropolita végre megszentelte.

A belgrádi székesegyházban tartották az esküvői 
szertartást. Miniszterek, diplomaták, politikusok, 
magas állású állami tisztviselők, tábornokok, törzs­
tisztikar, szóval Szerbia szine-java megjelent a szer­
tartáson ; az ünnepi díszbe öltözött tömeggel egészen 
megtelt a székesegyház, ahova a királyi jegyespár 
megérkezése előtt bevonult Innocent metropolita a 
püspöki karral együtt ünneplő egyházi köntösben és 
jelvényekkel. A szentegyház ajtajánál várta az ősz 
főpap a királyi jegyespárt s bevezette az egyház 
belsejébe, Sándor királyt jobb oldalán, Lunyevkza 
Draga asszonyt, a menyaszonyt a balján. Amig a 
jegyespár a részükre készült külön mennyezet alatt

ELSŐ MAGYAR TEJGAZDASÁGI GÉP- ÉS ESZKÖZ-GYÁR
■ r M i_ ■■ I BUDAPEST,Fuchs CS 9CnilCnier vi., Angyalföld, Jász-utcza 7.
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helyet foglalt, a karzaton megkezdődött az ének s 
az oltárnál az istentisztelet ; a tanuk : Szimeon 
Nesztorovics a menyasszony részéről s Mazitrow, 
orosz ügyvivő, a vőlegény részéről a jegyesek mögött 
foglaltak helyet. Az istentisztelet után a motropolita- 
piispök a gyűrűkkel keresztjelet vetett a jegyesekre 
s ezután következtek a görög ortodox egyház szo­
kásos esketési kérdései. Majd a két tanú a meny­
asszony s vőlegény ujjára húzta a gyűrűket. Ekkor 
Sándor király fölállott s karonfogva, az első mony- 
nyezet alá vezette a menyasszonyt. Hátuk mögött 
a tanuk. A metropolita s a püspökök fölváltva han­
gos imát mondtak.

Ezek után a metropolita fölvette a két koronát 
az asztalkáról, ahová ki voltak téve, odament az uj 
párhoz, s először is a királyra háromszor keresztet 
vetett az egyikkel, aztán a fejére illesztette. A ko­
rona azonban nem akart helyén maradni, mire Draga 
hozzányúlt s jól a halántékára nyomta a férjének. 
Azután az ő fejére helyezték a másikat, formálisan 
királynévá avatva az uj asszonyt. Néhány ima után 
a koronát újra levették róluk s az esküvői szertar­
tások be voltak fejezve. Draga Masin asszonyból 
hivatalosan Dragina királyné lett.

Sándor király és Dragina királyné a két trónra 
ültek és a metropolita beszédet mondott hozzájuk. 
Reményét fejezte ki, hogy az Obrenovics-ház gé­
niusza meg fogja védeni ezt a házassági szövetsé­
get és áldást kért a királyi párra, meg a szerb 
népre. Majd üdvözölte őket, s ekkor viharos zsivió- 
kiáltás hangzott fel mindenfelé a templomban. A 
király s a királyné aztán megcsókolták a metropo­
lita kezében a keresztet s aztán a kezét is, mire az 
ősz főpap homlokon csókolta őket.

Ezzel véget ért a szertartás s következtek az 
üdvözlések; a rokonok kezet csókoltak a királyné­
nak, ez pedig arczukat csókolta meg.

Ezalatt két pap imát énekelt fenhangon a 
királyért és királynéért, továbbá Ií. Miklós czárnak, 
Sándor király keresztapjának jólétéért és egészségéért.

Ujongó néptömeg sorai között ment vissza az 
uj királyi pár a királyi palotába. A bejárattól a 
belső termekig szerb szokás szerint honi selyemből 
készült szőnyeg volt leteritve, melyet a királyi pár 
áthaladta után azonnal fölszedtek, mert ebből inget 
kell szőni az uj házasoknak.

A kapuban nehány kedves szertartás folyt le. 
Xikolics tábornokné, a királyné rokona, egy kis 
fiúcskát tett az uj asszony karjába. A kis fiút a 
királyné háromszor megforgatta és háromszor meg­
csókolta. Azután a királyné kezébe egy szitát adtak, 
melyben ezukorkák és gabonaszemek voltak. A ki­
rályné kettéharapott egy ezukorkát, az egyik felét 
elszopogatta, a másik felét a királynak adta, a szita 
tartalmát pedig a háta mögé szórta. így tett egy 
almával is, melyben egy arany volt. elrejtve. A 
kapuban tolongó ifjak és leányok mind az almát

hajszolták, mert a néphit azt tartja, hogy aki az 
almát megszerzi még abban az évben házasság 
kötelékébe lép. Végül egy üveg bort adtak a királyné 
kezébe, két karja alá pedig egy-egy piros czipót és 
igy vonult be a királyi palotába, melynek ezentúl 
asszonya lesz.

A királyi pár délután 3 órakor megjelent a 
szerb nemzeti színházban ; este kivilágították a szerb 
fővárost és diszebéd is volt a konakban. Az ebéd­
nél, melyen a diplomácziai kar teljes számban vett 
részt, az első pohárköszöntőt az orosz czár kép­
viselője mondta a királyi párra. Sándor király az 
orosz czári párt éltette, majd a franczia köztársaság 
elnökének külön követéhez fordult s megköszönte 
a köztársasági elnök figyelmességét, reá ürítette 
poharát.

A király esküvője alkalmából a kitüntetések 
egész soráról számol be a belgrádi hivatalos lap; 
a miniszterek mind Nagy-Milos-rondet kaptak; 
számos politikai és más elitéltnek leszállították vagy 
egészen elengedték büntetését.

KÜLFÖLD.
A külföldi nagy események egy részét más 

helyen, hosszabb czikkekben adjuk. Külön emléke­
zünk meg az olaszországi világeseményekről, hol a 
meggyilkolt Umber tó királyt temetik, a fiát pedig 
koronázzák, a szerb király házasságáról, a perzsa 
sah ellen történt merényletről, mert ezek olyan 
nagyszabású dolgok, hogy e rovatunk kis keretében 
el nem helyezhetők.

Khinai háború. A kelet-ázsiai harezokról, melyben 
a khinaiak le akarják rázni nyakukról a betolakodó 
idegeneket, még most is megbízhatatlan tudósítások 
érkeznek. Tienczin bevétele bizonyos. Az egyesült 
európai csapatok megkezdték az előnyomulást 1’eking 
felé, de már az első összeütközésnél nagy áldoza­
tokkal fizették meg a győzelmet. Az egyesült csa­
patok ugyanis mindössze 16 ezer embert számlál­
nak és ebből az első harcz alatt 1200 an estek el. 
A khinai csapatok igaz, hogy megfutottak, de Pe- 
kingig még igen nagy haderő állja útját a fel­
mentő seregnek.

Múlt héten az a hir futott világgá, hogy Li- 
Hung-Csang öngyilkos lett. Ez a khinai államférfi 
a legnagyobbak közül való, akinek erélyes eljárása 
már többször szolgált a béke helyreállítására Khina 
és Európa között. Most is azért indult Pekingbe a 
nyolezvan éves Li-Hung Csang, hogy a helyzetet 
tisztázza. Öngyilkossági híréhez sokféle terveket 
fűztek, de két nap múlva ő maga czáfolta meg az 
öngyilkosság fairét, jelentve, hogy él és útban van 
Peking felé, hol a császárné kihallgatáson fogadja.

Azalatt, mig az egyesült csapatok megkezdték 
előnyomulásaikat Peking felé, az oroszok is kemé­
nyen mozognak északról. Oroszország ugyanis hatá­
ros a khinai birodalommal és most nem szalasztja
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ol az alkalmat arra nézve, hogy egy jókora darabot 
ol ne harácsoljon a nagy tartományból. Az orosz 
előnyomulásról is megemlékeznek a tudósításaink 
és igen figyelemre méltók azok a sikerek, melyeket 
múlt héten a kozák csapatok tettek. Több ágyút el­
vettek a khinai csapatoktól és keményen megverték 
őket északon. Az előnyomulást folytatják Kkina 
belseje felé.

A Pekingben szorult idegenekről ismét meg­
nyugtató hírek érkeznek. Az anyacsászárné kegyes 
védelmébe vette hirszerint az idegeneket és a köve­
teket fedezet védelme alatt küldi Tienczinbo, mely 
várost már az egyesült európai csapatok megszál­
lották. Hogy mennyi igaz ebből és mennyi nőm? 
azt csak később tudjuk meg, mert a khinai kormány 
olyan szépen hazudik, mintha könyvből olvasná.

Még megemlítendő esemény a khinai háború­
ból az, hogy az osztrák-magyar tengerészek közül 
egy tiszt és három legény halt meg. Ennyi véráldo­
zata van eddig az Osztrák-Magyar monarchiának 
Khinában. A német császár ismét küldött újabb 
csapatokat, melyek hajóra szállásakor szép beszédet 
mondott és megjegyezte, hogy kegyelmet no adja­
nak 1 foglyokra szüksége nincsen. Tehát határozottan 
be akarja váltani azon Ígéretét, hogy nem pihen, 
amig Peking kapuja fölött a német győzelmi zászlót 
ki nem tűzték. A khinai háború bonyodalma tehát 
mind nagy óbb-nagy óbb mérveket ölt, melynek ki­
menetelét érdeklődve várhatjuk.

Angol-bur háború. Mit Írjunk a hős burokról ? 
Legczélszerübb előre kijelenteni, hogy az angolok 
gyalázatosán hazudnak már egy esztendő óta. Múlt 
számunkban jelzett tudósításuk sem felel meg a való­
ságnak. Nem ötezer búr tette le a fegyvert, hanem 
alig egyezer kétszáz. Azonban ez nem jelenti, hogy 
a háborúnak vége szakadt! A szabadságszorető 
búr nép még kitart, sőt erősen kitart, mert az angol 
tízszeres erő nem hogy szétverné őket, hanem mind­
untalan ők verik meg az angolokat. Amint az an­
golok megkezdték visszavonulásukat Pretoriából, a 
burok minduntalan szorongatják a visszavonulókat. 
Fokvárosból jelentik, hogy Harrysmith város, mely 
Transzvál keleti részén fekszik, megadta magát az 
angoloknak és Macdonald tábornok bevonult oda. 
Ezáltal tehát megnyílt a vasúti összeköttetés Natál 
felé. De az angolok azt nem is említették soha, 
hogy el volt zárva. Még nagyon sok dolgot hallgat­
nak el az angolok, pedig a háború sokáig tart és 
mind ki kell derülni a titkoknak, a rejtegetett 
vereségeknek. A tudósítások mindenkor olyan két- 
sziniiek, hogy csupán a hadak állásából lehet meg­

magyarázni a tényeket. Elandsrivernél hatodikán 
erős ütközet volt, mely egész nap tartott. Hogy mi 
volt a végeredmény, azt nem mondják meg az an­
golok, hanem úgy folytatják: azt hisszük, hogy 
Carrington és Hamilton tábornokoknak sikerült a 
rustenburgi helyőrséget felszabadítani és a felmen­
tett helyőrség Zérus felé visszavonult.

Hogy Rustenburgot a burok körülzárták és 
erősen ostromolták, ezt eddig nem tudtuk, mert az 
angol fővezér mélységesen elhallgatta, hogy felsza­
badult, azt nem merik bizonyosan állítani, tehát bi­
zonyosra vehetjük, hogy megverték ott is az ango­
lokat. Rémilő vesztesége lehet Roberts lordnak, a 
melyeket eltagad és sok dicsőséges babért érdemel­
nek a búr szabadságharezosok, a melyekről még a 
világnak tudomása nincs, de bámulattal, szent áhí­
tattal tekintünk e szabad nép harczára és ha nem 
is segíthetünk, legalább imádkozunk érettük.

A búr békeküldöttség elhagyta Párisi. Átmen­
tek Hollandiába, hogy tovább panaszolják elnyoma­
tásukat, de amelyet csak meghallgatnak mindenfelé, 
segíteni azonban nem segítenek. És a búr szabadság- 
harcz tart, még igen hosszasan fog tartani, addig, 
amig az utolsó búr harezos is meg nem halt, mert 
hála az Égnek, közöttük nem akadt egy Görgey, 
aki eladja a testvéreket és letegye a fegyvert sem­
miért. Vagy szabadság, vagy halál! de rabok lenni 
nem fognak a burok s a dél-afrikai hareztér esemé­
nyeiről hovatovább mindig nagyobb érdeklődéssel 
várjuk a híreket.
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Azon t. előfizetőinket, kiknek előfizetése 1900. 

julius hó végével lejárt és akiknek a 31-ik számunkhoz 
csatoltan postautalványt küldöttünk, felkérjük, lioay 
előfizetésüket ezen utalvány felhasználásával miéiül»I> 
ineirn jiiani szíveskedjenek annál is inkább, mert ezek­
nek a t. elölizetőknek az előfizetésük nieirnjitásáia 
több lapot már nem küldhetünk.

A „'Független l jsát/“-

A király hetvenedik születésnapja. A király hr tve- 
nedik születése napját nagy fénynyel ülik neg 
augusztus 18-án a fővárosban. Reggel 9 órakor ün­
nepélyes tábori mise lesz a vérmezőn, mely után 
Lobkovitz horczeg hadtestparancsok díszszemlét tart 
a helyőrségi csapatok fölött. Az ünnepi nagymise 
délelőtt 10 órakor lesz a Mátyástemplomban.

kiadóhivatalában

Budapest, IX., Üllöi-ut 25., „Köztelek“
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Erzsébet királyné emleke. Erzsébet királyné halá­
lának évfordulója alkalmából szeptember hó 10 én 
a püspöki kar rendeletére az ország összes plébániai 
és szerzetesi templomában az elhunyt királyné lelki 
üdvéért gyász isteni tisztelet lesz.

A 900 éves jubileum. A magyar szent korona 
és a magyar kereszténység 900 éves fönnállásának 
évfordulójára nagyban készülődnek; kivált Eszter­
gomban, a bíboros horezegprimás székhelyén. A régi 
koronázóváros, Székesfejér vár ünnepsége valószínű­
leg elmarad, mert Sieinert, Székestejérvár ősz püs­
pökét az utóbbi napokban szélhüdés érte; az ünne­
pélyre való összes előkészületek beszüntette ttok a 
szomorú eset miatt.

A debreczeni csata évfordulója. A debreczeni 
csata 51 évfordulóját augusztus 2-án kegyelettel 
ünnepelte meg Debreczen város hazafias polgársága.
A nap emlékére a középületeken és számos magán­
házon nemzeti lobogó lengett. 1 lélután ezrekre menő 
közönség vonult ki zászlók alatt s a magyar állam­
vasutak gépműhelye munkásainak zenekara zenéje 
mellett a honvédsirokhoz, a melyekben 112 honvéd 
alussza örök álmát. A sírok felett emelkedő s hal­
dokló oroszlánt ábrázoló emléknél hazafias szónok­
latok és szavalatok hangzottak el.

Szlávy József meghalt. Szlávy József koronaőr, 
a főrendiház alolnöke augusztus 8-án Zsitva-Újfalun 
s2 éves korában meghalt. Derék jó hazafi dűlt ki 
vele, aki résztvett a szabadságharezban, később a 
Lónyay-kabinetben kereskedelmi miniszter lett.

Szabadsagemlék Szepes-Szombaton. Szepes-Szom- 
bat hazafias lakossága 1848-ban három hatalmas 
árboczra nemzetiszin lobogót tűzött föl annak emlé­
kére, hogy azon a helyen toborzották a honvédeket 
Ilurbán tótjai ellen. Amikor az osztrákok elfoglalták 
a várost, ezt a három árboczot kidöntötték és a 
nemzeti lobogót letépték. De a város polgársága a 
szabadságharcz 50-ik évfordulója alkalmából újból 
felállította a három árboczot és feltüzte rá a nem­
zeti lobogót. Julius 30-án még szép emléket is 
emeltek ott közadakozásból s most az évforduló 
napján a lakosság ünnepet rendezett mellette. El­
énekelték a Himnuszt. Márczy Emil joghallgató 
pedig szép beszédben áldozott a nagy idők emlé­
kének-

Aranymisés lelkész. Grofesik József k.-mind­
szenti plébános f. hó 2-án ünnepelte áldozárságának 
félszázados jubileumát, mely alkalomból az esperes! 
kerület papsága és községének hívei megható óvá- 
cziókban részesítették az agg lelkészt.

Magyar iparosok Parisban. A Hegedűs Sándor 
kereskedelmi miniszter és a hazai kereskedelmi- és 
iparkamarák által a párisi nemzetközi kiállítás ta­
nulmányozására ösztöndíjjal kiküldött 250 iparos 
vasárnap reggel különvonaton utazott el a nyugati 
pályaudvarról. A társaság elindulásánál a kereske­
delmi minisztérium iparfejlesztési szakosztályának 
főnöke és tagjai, valamint egyes kamarák képviselői 
voltak jelen.

Gólya a vasúti kocsiban. A minap a Hudapestről 
Gráezba induló személyvonat utasait furcsa meg­
lepetés érte. Az utasokkal jól megtömött vonat egyik 
kocsiszakaszában többek társaságában utazott Barcs
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Sándor gyüjtőfogházi őr, feleségével együtt. A házas 
pár Ükk községbe igyekezett, utazásukat azonban 
váratlan esemény zavarta meg. Alig ért túl ugyanis 
a vonat Budapest határán, az asszony az utasok 
nagy ijedelmére rosszul lett, s egy fiúgyermeknek 
adott a robogó kocsiban életet. Az utasok nem tud­
ták, hogy mitévők legyenek a beteg asszonynyal s 
csak egy nőutasnak, Szlovák Ignácznénak lélek 
jelenléte akadályozta meg a nagyobb bajt, ki gon­
dosan ápolni kezdte a szenvedőt s intézkedett, hogy 
a legközelebbi állomást táviratilag értesítsék az ese­
ményről, ahol már orvos várta az érkező vonatot s 
az anyát és gyermeket boszállittatta a kórházba.

Merénylet a perzsa sah ellen. Párisbao a múlt 
héten az ott időző perzsa sah, Muz aller Ed in 
ellen merényletet követtek el- A sah a merénylet 
napján kikocsizott kora reggel a fejedelmek hotel 
jéből s alig nohány lépést haladt a fogat, egy olasz 
ember a járókelők tömegéből a sahra vetette magát 
s tőrét a mellébe akarta döfni. A sah azonban ideje­
korán észrevette s a támadót nyakon ragadta. A 
merénylőt elfogták. A sah közvetlenül a kikocsizása 
előtt egy Nápolyból keltezett levelet kapott, de 
amely Párisban adatott fel, és amelyben jelzik, hogy 
merénylet készül ellene.

Temesvár veszedelemben. Temesvár város a múlt 
szombat este óriási veszedelemben forgott. Egy 
Montanyol Miklós nevű gazda cséplőrétjén, mely a 
6. számú katonai lőporraktár közvetlen közelében 
van, több szalmakazal kigyuladt. A tűz gyorsan 
terjedt és csakhamar a cséplésre felhalmozott gabona 
és maguk a cséplőgépek is lángokban állottak. Sze­
rencsétlenségre erős szél fújt, úgy hogy a tiiz min­
den pillanatban átcsaphatott a lőportárraktárra és 
akkor egy borzalmas robbanás elkerülhetetlen lett 
volna. Temesvár valamennyi tűzoltóinak és a kiren­
delt katonaságnak sikerült azonban, valósággal em­
berfölötti munka árán a veszedelmet elhárítani és 
a tüzet eloltani. A városban óriási rémület és 
izgatottság uralkodott, mert a lőporraktár, melyben 
óriási lőporkészlet van elhelyezve, rendkívül közel 
van a városhoz.

A magyar nyelv Salzburgban. A székesfőváros 
polgármesteréhez érdekes levél éikezett, a minap 
Salzburgból Schah Tódor ottani tolmácstól, aki ékes 
német szavakban elpanaszolja, hogy mekkora fáj­
dalmat okoz neki, hogy nem tud magyarul. Mind­
untalan megtörténik velő, hogy magyarok fordulnak 
hozzá felvilágosításért, akik más nyelven nem tud­
nak. Schulz ur tehát elhatározta, hogy megtanul 
magyarul s arra kéri a polgármestert, hogy küldjön 
neki egy megbízható magyar-német szótárt, ünne­
pélyes ígéretet téve, hogy nem sokára magyar nyel 
ven írott levélben fogja megköszönni a szívességet. 
Amilyen jó magyar ember a székesfővárosi polgár- 
mester, bizonyosan küldeni fog egy szótárt a salz­
burgi magyarbarát Schulz Tódornak.

A romániai zsidók közül, akik a fővárosban vesz­
tegelnek, már sokan elutaztak Rotterdammba, a 
honnan Kanadába fognak hajózni. A kivándorlók 
közül számosán Párisban fognak megtelepedni, a töl 
bicket pedig Ausztráliába és Argentínába szállítják
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4
4 GAZDASÁGI DOLGOK.

A trágyáidéi) okszerű kezelése nyáron.
A nagy munkaidőbon sem szabad megfeled­

keznie a gazdának a trágyatelepről, miután a jól 
gondozott trágya veti meg alapját a jövő év ter­
mésének.

A trágyatelepon összehordott trágyát, mint azt 
már sokszor hangoztattuk, nem elég csak kihor­
dani; hanem kihordás előtt időküzönkint utána kell 
nézni, hogy a trágya egyenletesen, jól beérjen, ki 
ne száradjon; egyáltalán arra kell iparkodnia a 
gazdának, hogy olyan minőségű trágyát állítson 
elő, amelynek nemcsak a neve trágya, hanem annak 
eredménye az utána termesztendő gabonában is 
észrevehetővé válik. Különösen felhívjuk a gazdák 
figyelmét a nagy rekkenő hőségben követendő ama 
tennivalókra, amelyek minden körülmény között 
teljesitendők, ha csak némileg is kielégítő trágyát 
akarunk nyerni.

A nagy hőség, a forró napsugarak a trágya- 
telepen levő nedvességet elpárologtatják, úgy any- 
nyira, hogy a trágyatolepnek, különösen a felső 
része inkább száraz szalmarakásnak, mint trágya­
telepnek néz ki. Már pedig azt akarjuk elérni, hogy 
a trágyatelepünkön összegyűjtött trágya egyenlete­
sen, jól érjék össze, ami csak úgy érhető el, ha a 
melegségen kívül a trágyában kellő nedvesség is van.

Ezen nedvességet kell tehát pótolnunk. A pót­
lást igen egyszerűen, minden kiadás nélkül eszkö­
zölhetjük a trágyatelep megöntözcso által. A trágya- 
telepet 2—3 napi időközökben meg kell öntöznünk. 
Az öntözést a következőkép hajijuk végre. \ eszünk 
egy öntözőedényt, lehetőség szerint egy rossz bádog­
kannát, miután a bádogkanna csövén át jobban el 
’"hot osztani a trágyalevet, mig, ha csak cseberrel 
öntözünk, akkor úgyszólván egy helyre igen sok, 
más helyre meg semmi sem fog jutni a trágya 
levéből, már pedig az a czélunk, hogy az egész 
trágyatelep egyformán átnedvesedjék. Az öntözés 
a trágyalével történjék olyformán, hogy állatainktól 
nyert és összegyűjtött vizeletet, melyet egy, az 
istállóból kivezető h úgy csatorna alá helyezett ócska 
hordóba fel fogunk, kutvizzel foltöltjük, ugyr szá­
mítva, hogy egy harmadrész hugylére két haimadny i 
viz jusson. Minthogy a nyári időszakban állataink 
igen keveset állanak az istállóba, igy meg fog tör­
ténni az, hogy nem fog összegyűlni elegendő bugyié, 
ilyen esetben a megöntözést tiszta kút- vagy eső­
vízzel is végezhetjük.

Az öntözésnél, mint fentebb említve volt, ügye 
jünk arra, hogy egyenletesen legyen elosztva a 
trágyalé, azaz járja át az egész telep minden részét, 
de sohase öntsünk rá annyit, hogy a telep alól

foljék ki a trágyaló, különösen, ha a telep nir.es 
körülárkolva, amit sohso volna szabad elmulasztani, 
miután a trágyatelepből kiszivárgó trágyalé, ha árok 
nincs, elfolyik az utczára, ami első sorban végtelen 
nagy kár, miután ép a legértékesebb alkotó részek 
vesznek el a trágyából ilyenformán; másodsorban 
pedig nem szép dolog, ha a gazda udvarából a 
trágyalé az utczára folyik, sem nem egészséges és 
hozzá még ha feljelentik a hanyag dazdát, a bíró­
ság közegészség elleni kihágás czimen meg is 
bünteti.

Sokak előtt ezen öntözés felesleges időpazar­
lásnak tűnik fel, avval állanak elő, hogy van most 
sokkal sürgősebb dolgunk, semhogy ily kicsinység­
gel törődjünk. Hát az igaz, hogy szorgos, sietős 
munkaidőben állunk, minden dolgos kéznek van 
elég munkája, ha ezen dolog nem kíván erőt, gya­
korlottságot, odahaza pedig úgyis hagynak cgy-két 
nagyobb iskolásfiut házőrző czimen, ezeket keli 
erre megtanítani, rá szoritni, hogy a trágyát öntöz­
zék meg.

Több hasznot hajtanak igy, mintha egész 
nap a szedői fákon hüsülnek, vagy a pajtákban a 
pipál ás mesterségét lopva kezdik tanulgatni, ami 
már sok-sok falut tett földönfutó koldussá.

A gyakori öntözéssel azután nemcsak azt érjük 
el, hogy a trágyatelepünknek meg lesz a megkíván­
taié nedvessége, hanem az öntözés alatt a rajta való 
gyakori ide-odajárással az egyenletesen le is tapos­
tatik, ami a trágya jó beérését csak elősegíti.

Ila a trágyatelep úgy megtelt, hogy oda már 
trágya nem hordható, akkor kihordásig a telepet 
sárral jó vastagon befedjük, mintegy betapasztjuk, 
ezáltal megóvjuk az abban lövő értékes növényi 
tápanyagokat, továbbá a kiszáradását meggátoljuk.

Ezek volnának ezidőszerint a trágyatelep körüli 
eljárások, amelyek betartásától és keresztülvitelétől 
a trágya jósága, minősége és ezáltal a jövő évek 
termése is függ. _________ *•

Tojások télire eltevésv.
A télire elteer.dő tojások legyenek egészen 

frissek. A meg nem termékenyített tojások, t. i. 
azok, amelyek 10—14 nappal a kakas elzárása után 
nyeretnek, sokkal tartósabbak,mint a megtrrmrkcnniiltrk.

A tojás eltartásának egyik módja abban ad, 
hogy hét font frissen égetett meszet v.zzel arra 
alkalmas edényben megöltünk és a mészaldatnr.k 
kihűlése után 1 4 font konyhasót és 1 u font bor­
követ adunk hozzá és folytonos kavarás között 
annyi vízzel hígítjuk fel, mig az oldat hig, tejföi- 
szerü lesz.

A fenti mennyiséggel 100 darab tojást lehet 
kezelni; a tojásokat legjobb széles nyakú agyag­
korsókba rakni és ezekbe önteni a fenti folyadékot, 
melynek azonban nem szabad nagyon sűrűnek lenni
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továbbá a mész legyen még jól feloldva a vízben, 
különben a leülepedő mész sűrű aljat képez és az 
alsó tojások oly erősen lesznek beágyazva, hogy a 
kivevésnél könnyen eltörnek.

Az így eltett tojások legalább is hat hónapig 
tíIlonák t-l, s ez alatt legjobb, ha pinezében tartatnak; 
u tojásokat az oldatból kanállal szedjük ki és kézzel 
ne nyúljunk az oldatba. Használat előtt a tojást 
akár nyersen eszszük meg, akár főzzük langyos 
vízzel le kell mosni.

Egy további eltartási mód, melynek előnye, 
hogy az előbbinél tisztább, abban áll, hogy az el­
leendő tojásokat nem igen mély ládákba sóban 
rakjuk el.

Használat előtt a sót finomra kell őrölni és a 
kályhán megszántam. A láda fenekére 4 cm. vastag 
sóréteg kerül, erre rá az első sor tojás, és pedig a 
hegyére állítva és az oldalfalaktól legalább is 2 — 3 
cm. távolságban. A tojások közt keletkező hézagokat 
sóval töltjük ki, s igy folytatólag rárakjuk a tojá­
sukat, mig tele lesz a láda. A láda tetejét leszegez­
zük. hűvös helyen eltesszük. Így éltévé, a tojás 
hónapokon át kitünően eláll, föltéve, hogy csak tel­
jesen friss tojásokat használtunk fel.

Só helyett korpát is használhatunk, föltéve, 
hogy teljesen száraz a hely. hol a tojásládát tartjuk. 
A ládák természetesen szagtalanok legyenek, mert 
rossz- vagy erősszagu ládában elromlik a tojás.

A tojáseltartás harmadik módja még egyszerűbb, 
mint az előbbeni eljárás, ha erre megfelelő szek­
rénykével rendelkezünk. A szekrényke oldalt nyit­
ható ki s úgy legyen készítve, hogy betolható la­
pokkal bírjon, melyeken a tojások felvételére lyukak 
legyenek kifürészelve.

Legegyszerűbb egy ilyen szekrényt egy közön­
séges faládából készíteni. A ládát úgy állítjuk, hogy 
a fedele oldalt legyen; belül jobbról és balról meg­
felelő közökben faléczecskéket szegezünk a két rö- 
videbb oldalra, párhuzamosan azon oldalával, melyen 
a láda nyugszik. A léezekre fektetjük a ki- és be­
tolhat«) deszkalapokat, melyek a tojás felvételére 
alkalmasan át vannak lyukgatva. 1 >e az igy konzer­
válandó tojások teljesen frissek, sőt melegek legye­
nek még és kevés vajjal bedörzsölendők. Legjobb 
ezt egy tiszta rongygyal végezni. A tojásokat csak 
úgy kell bedörzsölni, hogy vaj rajtuk ne maradjon, 
mert az megavasodva, rontja a tojást.

A bezsirozás után a tojásokat hegygyei lefelé 
«kjük a tolódeszkára és ezeket betoljuk a lábáda, 

s az utóbbit száraz, hűvös helyre toszszük.
így' elállnak a tojások hónapokig is, mert a 

tojás pólusait a vaj a levegőtől elzárja.
A fenti tojáseltartási eljárások Angliában dív­

nak és jónak bizonyultak, de csak ha friss a tojás 
és száraz, bűvös helyen tartatik el.

MULATTATÓ.
I
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Csillog a dér . . .
— Zenéjét szerzé: Davkó Pista. —

Csilloi/ a ti ér tt/ij siskáimon,
Szegény virág megfázik,
Csillogva hull a könnyem le,
Sápatlt arczom megázak.
Oda lent is vau tyg virág 
Eltemetve örökre. . .
Csak az cyy volt s azt is az ég 
A álam jobban szerette.

Akkor köriem, mikor vitték,
Atlja meg a Teremtő:

I ele ei/yiUt takarjon be 
Engemet a szemfedő!
Hiszen úgyis már maholnap 
Ttlhayyom <• világot...
S együtt ttílnak temetőkén 
Két csillogó firágol-

Székeli/ Unka.

Aki a koronát megmentette.
Irta : Gróf \ <t// Sándor.

Kossuth halálának évfordulója alkalmából meg 
em’ékezott az ifjúság Bónis Sámuelről is, orról a 
jeles hazafiról, akire rábízta Kossuth szent István 
koronáját, mikor \\ indisebgrátz csapatai hatalmuk! a 
kerítették a magyar fővárost.

Hires, neves kuruez család volt a Bónis-család 
mindenha. Elsárgult, ócska Írásaik csupa jószág 
konfiskáczióról, meg nótázásról szólnak. Minden 
rebbellióban és porduellióban ott látjuk őket szere­
pelni. Ismeretes eset volt a Bónis Ferón ez abauj- 
vármegye alispánjáé is, moly miatt vérpadra hu« 
czolták. A kassai czászári katonák parancsnoki 
ugyanis egy alkalommal élést kérve Bónistól, 
levelében igy irta neki vissza: majd küldök én 
neked édest. Ezért az egy vesszőcske elhagyásáéit 
melyet az e betű fölé elmulasztott tenni, a vóitö - 
vényszék elé állították és leültette a fejét Ka rali.

Bónis Sámuel atyja szintén Sámuel volt. 
hires szabolcsmegyei alispán. Messze földön ne:« 
volt olyan úri porta, mint Bóniséké Nagy faluban. 
A politikai élet minden számottévő tagja megfordul 
a nagy viczispán házánál, a vidéki társas élotnc 
pedig központjává tette a kiválóan müveit lelkű « 
szellemű háziasszony, vargyasi Dániel Borbála. Boka 
hegedűje meg oda csalta a fiatalságot, amely kivált 
ünnepek alkalmával ellepte az úri lakot.

A cs aléd fiai, Bairebés rreg Sémid kocsi-
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számra hozták a sok jogászt. Juristának hívták 
még akkor őket és a hires Kövy professzort hall­
gatták Sáros-Patakon.

Kitűnő tanuló volt Bónis Samu, amellett jó 
szivü, olyan lágy, akár egy darab irósvaj. Ha el­
múlt a vakác-zió, még jurista-korában is órákig 
bujkált a nagyfalui kertben. Nem mintha időt akart 
volna lopni, hanem kerülte a buesuzást. Mert nehe­
zen szakadtak ám el abban a régi világban a szülői 
hajléktól, nem úgy, mint ma, mikor az urfi cziga- 
rettázva, fiityürészvo búcsúzik, csak arra gondolva, 
hogyan fog mulatni a fővárosban. ..

•Amint szerette családi körét, olyan jó kollega 
is volt Bónis Sámuel. Lángesze mint a tűz emész­
tette meg a penzumot, mikor aztán a saját felada­
tával elkészült, segitett gyöngébb társainak. Egyik, 
egy gömörmegyei Soldos nevezetű nemes urfi, külö­
nösen nehezen vette be a tudományt. Jött az examen 

akkor még igy mondották — és szinte lelte a 
hideg a szegény Soldost. Megbukik, ez a borzalmas 
valóság lebegett előtte s jaj neki, ha még elégségest 
se vihet haza.

Bónis Samu régen készen várta már a vizsgát. 
Fütyörészve sétált ki a Bodrog mellé, ahol Soldosra 
akadva, ez keservesen panaszkodni kezdett. Az ál­
dott szivü Sámuel diák nyomban megvigasztalta.

Magára vállalta, hogy minden Írásbeli mun­
káját megcsinálja, egyebekben pedig a vizsgán 
súgni fog.

így is történt minden. Kitünően ment a dolog. 
A professzorok bámulták Soldos írásbeli munkáit, 
feleletei következtek egyre-másra, akár a karika- 
csapás. Még csak a természethistória, vagyis a 
zoologia valának hátra. A professzor szólítja Sol­
dost és kérdezi tőle:

Domine Soldos, hol lakik a czethal?
Tengerben — súgja Bónis Samu, de Soldos 

rcsszul érti és örvendve ejti a szót.
Kenderben...

Általános hahota, amit a tanár fejcsóváló, 
rideg szava metszett el:

Domine Soldos, hát azt mondja meg leg­
alább, mivel él a czethal.

Apró halacskákkal — súgja most már mér­
gesebben Sémuel urfi. egy kissé oldalba is lökve a 
rossz diákot, aki rákká főve nagy zavarában, erős 
hangon vágja ki:

Apró almácskákkal...
Domine Soldos nagy szamár! — csattant 

f'.l a profosszor s mialatt szekundába pónálta a 
a rossz diákot, olyan kaczagás harsant fel asszo­
nyunk, Loránffy Zsuzsánna iskolájában, aminőtől 
azóta sem hangzott talán az a tiszteletreméltó vizsga­
terem.

Hogy a kollégiumot elhagyta Bónis Sámuel, a 
vármegyét kezdte ő is szolgálni. Ámde Szabolcs 
csakham r a pozsonyi diétára küldte fel jeles fiát.

j Innen sodorták magukkal az 1849—1849-iki csomó 
nyék s mi természetesebb, minthogy a nagyeszű, 
puritán jellemű Bónisra a megalakult uj magyar 
kormánynál elsőrendű szerep várt. Igazi bizalmi 
férfin lett, akire a legnehezebb, legtöbb karaktert 
megkivántató dolgokat bízták. így a szent korona 
nak biztonságba való helyezését is.

Midőn Windisehgrütz serege már közel járt 
Pesthez, Kossuth hivatta Bónist.

— Samu — szólt a belépőhöz — a Bónisok 
életet, vagyont vesztettek, hogy hi vei voltak a sza 
badságnak. Ehhez a névhez árnyék nem tapad. E 
a név biztosíték arra, hogy Szent-István koronáját 
megvédi minden veszedelemtől.

Es Bónis Samu egy pillanatig sem gondolko 
zott. Mint soha, egyetlen Bónis sem, ha arról volt 
szó, hogy tegyen, vagy meghaljon a hazáért.

A még hivatalosan meg nem nyitott lánez 
hídon Bónis szekere volt az első, amely átrobogott 
Harmincz gránátos kisérte a nemzet klenodiumát, 
amelyet vasas ládikákban, széna közé helyezték el 
a szekéren.

En még láttam gyermekkoromban egy irtó­
zatos, nagy, kék bojtos, vörös szerviánsapkát. Külö ­
nös áhítattal őrizte a nagyanyám és elmondta, hogy 
Damjanich felejtette valamikor Csélíán és hogy ezzel 
takarták be a magyar koronát, mikor Samu bácsi 
egy éjszaka ott hált meg a drága ereklyével.

Világos után is eljött oda még egyszer Samu 
bácsi. De akkor már oláh parasztnak volt öltözve 
és mig evett az ebédlőben, Nagy Mihály, az öreg 
ispán strázsának állt a kert végébe, nézni, nem 
jön-e valami liszteszsák. Az osztrák katonákat hívták 
igy a fehér waffenroekjuk miatt.

Hónapról-hónapra bujdosott Világos után Bónis 
Sámuel, mig hőslelkü neje, nagyrétlii Darvas I 
zsébet mindenfelé kereste. Igazi hősnő volt ez a 
lelkes magyar uriasszony akkor. Három férfi se aku 
talán manapság, aki annyi veszedelmet és nélk 
zést kiálljon, mint Bónisné s panasz nélkül tűr 
minden szenvedést, csak arra törekedve, hogy sze­
retett férjét feltalálja.

Ez meg is történt, ámde rövid volt a viszont 
látás öröme. Bónis Sámuel se kerülhette ki anny; 
jeles honfiú sorsát és csakhamar megismerkedett a:: 
olmützi vár homály'os börtönével. Tiz évre Ítéltél 
el, ezt is kegyelemből, mert az első ítélet halálra 
szólt s igy egy Bónissal ismét több lett volna, ak 
hazaszeretetét életével fizette meg.

Mikor kiszabadult, temetői csend volt az or 
szágban. A szabadságharcz zajos, fényes napjai: 
némaság, sötétség váltotta fel mindenütt.

Tétlenségre volt kárhoztatva Bónis Sámuel 
szabolcsmegyei birtokain, családja körében kereset 
enyhülést. Lehetett még akkor válogatni: Nagyfáin. 
Tétb, Levelek, mind a Bónisokat vallotta urának.

Hogy a politikai élet pargott, csak társaságos
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összejövetelek hozták még össze a magyar uriosz- 
tályt. Nyílt ház volt a Sámuel ur kúriája is. Annál 
nyíltabb, hogy növekedni kezdett a két eladó lánya, 
akik körül a nagy-káliói, nyíregyházi, de meg a 
deb re ezen! bálokban is tapodta a földet a nemes 
ifjúság.

Talpig magyar ur volt Bónis Sámuel, de ritka 
műveltségű, olvasottságánál fogva, nem a Petőfi 
magyar nemese fajtájából. Szörnyű sokra becsülte

meg azt is, hogy az agarászó nemes urfiak régen 
ho'mi kis apró hivatalocskákért fognak kunyorálni 
akkor, mikor az ő Ilalvin leánya palotában lakik 
majd és veje elsőrendű kapaczitása lesz az országnak.

Aminthogy meg is érte ezt szép sorjában 
néhai való jó Bónis Sámuel, ki a magyar koronát 
megmentette volt. Hogy ki Korányi Frigyes, orvosi 
fakultásunk európaszerte ismert dísze, azt nem kell 

1 bővebben fejtegetni.
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a nagy tudományt és szívesen látta, mikor idősebb 
leányának Korányi Frigyes, a rendkívül képzett, 
nagyeszű fiatal orvos kezdett kurizálni.

A szomszéd nemes urak, asszonyságok egy 
ka sít hosszúra nyúlt ábrázattal hallották aztán, hogy 

z a fiatal orvos már vőlegénye is Bónis Malvinnak.
— Á ... egy szörnyűségesen hosszúra nyújtott 

a hangzott végig Szabolcsmegyo valamennyi vi/.it 
S ,báján ezután az eljegyzés után. Az agaraszostort
darutollas kalapot viselő ifjúság meg szinte c képpedt.

— Ugyan mi jutott eszébe Samu bácsinak. 
Magyar nemes leány és az ura doktor.. .még hozzá 

van, akinek az apját Sebaldnak hívták és a i..- 
A többit csak súgva ejtették. Nem találtak ki

még akkor a kazár szót.
De Bónis Sámuel jóizüt nevetett a marká a. 

Xagy esze előre megsejtette a liberalizmus ia a

SZEGÉNY BARDOCZNÉ.
— REGÉNY. —

A .Független Újság“ számára irta: Péterfi Tamás. 

(Folytatás.)

A hatalmas legény, mintha villám sújtotta volna : 
bocsa holta a kis leány derekát és visszatántorodolt. 
mrnei nagyra nyíllak, a mint bánatos zavarral tekim
tt lül Bardocz Rózsiimra. , . .

— Te az én édes testvérem ?... Oh, nagy Isten , 
véghetetlcn a te hatalmad!... — s ajkai tovább 

szkettek de nem lehetett megérteni, mit mondott.
Ezt a kedvező pillanatot llia nem szalasztotta el. 

cm hallotta ugyan a kis leány súgva ejtett szavait, 
, látta, hogv llia elbocsájtja s három lépésnyire tan- 
irodik tőié A gránitkövekből rakott épület mellől eg\- 
■erre rárohant. Bardocz Rózsika elsikoltotta magat a 
int megpillantotla a Gyika felé rohano sötét alakot s
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miként a kis bárány, ha a farkas betör, tova szaladt 
a dulakodók mellől.

Vaszilie még elébb dugta fejét a fcnyöbokrok 
közül. Bardocz Rózsika ott tördelte kezeit tőle három 
lépésnyire és remegett. A két hatalmas legény tusája 
csak ege perczig tartott. A föld dobogott lábaik alatt. 
Ilia kétszer dobta el Gyikát, de az mindig szerencsé­
sen talpra esett s újra össze mentek. Ezután egy kiál­
tás rázta meg a levegőt. Gyika hangja volt.

— Rózsika menekülj!. ..
A tusa eldőlt. Gyika le volt győzve és llia gúnyo­

san fölnevetett a czimbora kiáltására.
— Miért félne tőlem jobban, mint tőled"? ha! ha! 

ha !. .. Ne légy szerelemféltő ! — biztatta csufolódva 
llia s fél térdel reá ereszkedett az ellenfele mellére.

- Ö az én húgom! — hörgő csendesen Gyika.
— Annál inkább illet meg engem a lány, édes

sógor!. .. — jegyző meg szivet sértő hangon llia. És 
újra kaczagott, hogy a Gredina Bábuluj sziklái meg­
borzadtak tőle.

— Ne bántsd a húgomat llia! — kérte a legyő­
zött Gyika.

— Meggyöngültél czimbora! Még sógornak is 
gyönge vagy. Hanem azért el az ilyen sógort!.. .meg­
kötözlek, aztán egyedül leszek az ur a Gredina Bábuluj 
virágos kertjében. Boldogan élünk Bardocz Rózsikéval, 
mert senki sem háborgathat édes gyügyögéseinkben, 
kedves sógor...

— llia ne tréfálj! meg ver az Isten ! Ne hogy 
merészeld bántani a húgomat! — figyelmeztette Gyika.

- Illetlen kezek nem érinthetik őt! oh, azt jól 
tudom édes sógor s ha bár csak az elébb vallottal 
neki örök szerelmet, én merészkedem tőled ünnepélve- 
sen megkérni a húgodat, nem szeretőnek, miként te 
akartad, hanem feleségnek ! Nekem adod ugv-e sógor'?. . .

— llia !...
— Talán szőrit a kötél'? pedig meg sem húztam, 

inkább megszorítom jobban...édes sógor...
Ilia nem hallotta a Bardocz Rózsika által suttogva 

elmondott szavakat s e miatt cselnek vette az egész 
testvéri összeköttetést. Megkötözte Gyikát lassan, csen­
desen. Nem sietett oly reszketve a szép leány csókjai 
után, miként Gyika, de ezt csupán azért tette, hogv 
minél tovább boszanthassa Gyikát, mert horgas lelke 
nagy gyönyörűséget talált benne.

Azalatt, inig llia gúnyolta legyőzött ellenfelét és 
megkötözte, telt az idő. A hórihorgas legény nem 
sietett, hiszen szép holdvilágos éj ígérkezett, melyen 
reggelig elturbékolhat a boditó virág-illatos kertben 
Bardocz Rózsikával.

Vaszilie meg kellett szólítsa Bardocz Rózsikat, de 
\<ut. Cíze a legénynek, hogy el ne riassza magától az 
első szónál, hanem érdekes legyen az a kis leányra 
nézve, akár a íranczia regények bekezdése. Es mégis 
úgy kellett kezdenie, hogy meg ne ijedjen.

- Vancsa Györgye küldött! — szólt csendesen 
a leányhoz.

— Ki az'? — rezzent meg Bardocz Rózsika, de 
hangja gyönge kérdés volt inkább, mint ijedt fölkiáltás.

Vaszilie nem mozdult, csupán a fejét dugta ki a 
fvnyögalvak közül, amint tovább beszélt.

- Györgye küldött, Rózsika ! — folytató halkan, 
— én a testvéröcscse vagyok. Jer, menekülj! Gyika le 
van győzve és llia veszélyes reád!

Bardocz Rózsika éppen menekülni akart. Hiszen 
a testvére, Gyika kiáltotta ezt neki. Hármat lépett a 
fenyöbokrokig, melyek eltakarták a sziklaüreget.

Nem bántasz'? kérdezte a leány.
Esküszöm szent Mihály arkangyalra, nem!

— Veled megyek, de nehogy bánts !
— Megesküdtem és elhiheted! — nyugtatta meg 

a fiatal legény.
— Tudod a kijárást"?
— Itt vagyok benne. Jer, siessünk! Különben 

nem tudlak megvédeni a nagy IIiától. Ö erősebb nálam- 
nál. Én fiatal vagyok még a vele birkózásra.

Bardocz Rózsika megfogta a Vaszilie kezeit, me­
lyeket segíteni nyújtott feléje és fölkapaszkodott a 
fenyőbokrok közé.

— Jer, jer ! biztatta Vaszilie, — azaz erős legény 
keresni fog nemsokára. A hold előbujt, hogy még köny- 
nyebben ránk találjon.

A kis leány remegve nézett vissza, de őt nem 
láthatá a bokrok mögött a hórihorgas legény.

Gyikát megkötözi. . . — mondogatta panaszos 
hangon, — oh Istenem, hogy nincs itt Györgye. 0 
tudom leverné ezt a csúnya bogarat!.. .

-— Már keres tégedet, — súgta a fiatal legény. — 
Menjünk innen. A hold fényében könnyen ránk találna.

Meg fogták egymás kezét. Vaszilie elöl ment, Ró­
zsikét vezette a forrás vize által ásott barlangban. 
Hogy reszketett a kedves gyermek keze, mig átbotor­
káltak a sötét üregen. Tapogatva léptek elébb-elébb s 
a kis leánynak úgy tetszett, mintha most hosszasabban 
tartana az ut, mint a mikor ide jött. Pedig nem vál­
tozott az üreg, csak ö sietett jobban.

Kiérkeztek. A hold tiszta fénye bevilágított a völgy 
torkolatába és Vaszilie ennek örvendett.

- Még az Isten is segít nekünk, ne félj Rózsika ! 
vigasztalta Vaszilie. Légy erős, mert Györgye vár reád!

Leereszkedtek a veszélyes körepedésen. Mikor 
lent voltak, a kis leány sóhajtott föl:

— Az a legény utói ér minket!.. .
— Attól nem felek. Csupán száz lépésre vagyon 

még szükségem, azán hiába lát meg, nein ér utói! 
Jobban ismerem én az utat nálánál.

— De ö nagyobbakat lép a hosszú lábaival. — 
rebegte Rózsika és serényen haladtak lefelé a kövek 
között. Nehány perez múlva csakugyan elhagyták a 
melegforrás szikla-medrét. Egy kőrepedésen fölindultak 
a sziklavölgy oldalára. Éppen olyan följárás volt ex, 
mint a Gredina Bábuluj forrásánál a barlanghoz, csak­
hogy ez nem barlangnál végződött.

Rózsikét előlbocsájtotta Vaszilie, mig ő védői eg 
hátul maradt s biztosan rakosgatta bocskoros lábait a 
meredek sziklaoldal repedésén fölfelé. Három ember 
magasságban lehettek, mikor egyszerre elbújt a hold. 
Megálltak a merész sziklautasok, de Vaszilie biztatta 
a leányt.

— Ne félj Rózsika ! Isten megsegít minket. Csak 
vigyázva hajolj előre a gránitra s tapogasd a lábaddal 
a repedést. Mig a hold újra előbujt, haladhatunk még 
egy keveset. Nem szükség sietni, már mentve vagyunk...

(Folyt, küv.)

Képeinkhez.
Arab kereskedők. Mai szép képünk arab keres­

kedőket ábrázol. Keleten az adás-vételnek nincse­
nek meg azok az eszközei, a melyek meg vannak 
nálunk, ahol a vasutak, gőzhajók igen könnyen és 
gyors tempóban lebonyolítják az egymástól távolabb 
eső vidékek kereskedelmi forgalmát. Az arabok, 
perzsiák és egyáltalában a keleti népek nagyrésze 
ma is kénytelen lóháton kereskedni. Szállító alkal­
matosságuk többnyire a teve, ez a békés, türelmes 
állat egyrészt igen nagy terhet elbír, másrészt ki­
tartó is s a puszták végtelenjén keresztül czepeli a
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kereskedelmi czikkeket. Az arabokban különben 
igen erősen ki van fejlődve a kereskedői érzék, a 
miből fölös czikkük van, azt teveháton tovább viszik 
s alkalmas helyen becserélik olyan czikkekért, a 
melyekre szükségük van. Ilyen cserebere arabus 
piaczot tüntet fel mai szép képünk is.

Szerelmi dráma A fiatalok megunták az életet, 
eldobták tehát azt saját kezükkel. Vájjon milyen 
indító okok vezethették erre a cselekedetre a két 
fiatalt'? Hiszen az élet olyan szép s fiatalon olyan 
szép élni, élvezni a mindennap örömeit. Tán szeret­
ték egymást s nem lehettek egymásé. A férfi kezé­
ben még ott füstölög a gyilkos szerszám, amelylyel 
két életet pusztított el s a szobába vonult környezet 
meghatottam szemléli a vérében fekvő fiatal párt, 
amely meghasonlott az élettel. A mai időben majd­
nem minden nap fordul elő ilyen jelenet, ez kóros, 
beteges állapot bizonyára, mert sem bátorság, sem 
vakmerőség nincsen abban, hogy terveink, törekvé­
seink nem sikerülvén, elszakítjuk az élőt fonalát 
erőszakkal. Ellenkezőleg: ez a gyávaság legnagyobb 
foka. Küzdjünk az elénk gördülő akadályokkal, 
szálljunk szembe minden veszedelemmel, bajjal, — 
ez az élet s az ilyen élet után édes lesz a pihenés, 
a nyugalom.

Pótlórejtvény.
— eged

a szükséges kölcsönt Önnek közvetítsék. A törlesztéses 
kölcsönt a lejárat előtt kifizetni nem lehet; ha azonban 
ilyen kikötést a szerződésbe előre bevesznek, természe­
tes dolog, hogy amidőn a kölcsönt egyszerre fizetik ki, 
a már letörlesztett részletek az egész összegből levonásba 
hozatnak. — Bazsó János urnák. Úgy a beküldött körte, 
valamint a sziivaleveleken egy rozsdagomba élesküdik, 
amely miatt a levelek foltosodnak és a gyümölcs elaszik 
és éretlenül lehull. Ez ellen más orvosság nincs, mint a 
lehulló éretlen gyümölcsöket és leveleket gyűjtse össze 
és égesse el és fáit a levélfakadás után, valamint május 
hó folyamán, mint a szőlőt, 2°/o-os bordói lével meg kell 
permetezni. Az alma férgességét az almamoly okozza, 
melyet tavasszal molylámpával kell összefogdosni. Mek­
kora engedményt adnak a vasutak az István-napi ün­
nepre, nem tudjuk. Forduljon a kath. nagygyűlés elnök­
ségéhez Budapestre. Azok megírhatják. — Noszticzíus 
Gyula urnák. Polgári iskolai érettségivel a műegyetemre 
senkit sem vesznek föl. I >e az ilyen előképzettségűnek 
a kereskedelmi, ipari és a gazdai pályák nyitva állanak, 
úgyszintén a posta és vasút is. — Mihályi Sándor urnák. 
Köszönjük szives megemlékezését. Versét azonban nem 
használhatjuk, mert bármily szép eszmével foglalkozik 
is, kidolgozása nem egészen felel meg az irodalmi kivá­
nalmaknak. S. J. iS'zt.-Iván puszta. Külön, csak a tele­
fon kezeléséről szóló könyv nincs magyar nyelven. Táv­
irat és telefonról együtt jelent meg és ennek ára 2 • SÓ­
SAD frt. Kapható : Franke Pál könyvkereskedőnél, 
Koronahcrczeg-utcza. — Páll Antal urnák, Békés-*'saba. 
P. T. ur szerkesztőségünkben van és örömmel vette a 
„Petőfi Regék“-ért mondott köszönetét. — M. V. B.-Tamási, 
B. i. Surány, B. M. Lipóviz. (Baranyavár.). Sorsjegyeik 
nem huzatták ki.

— rményes.
— esznrém.
— ger.
—■ ata.
— olozsvár.
— sztergom.
— ólyom.
— ndrüd.
— orda.

A hiányjelek helyébe olyan betű helyezendő, hogy azok 
által egy-egv város neve jöjjön ki és a városok neveinek kezdő­
betűi felülről lefelé olvasva, a társasulás egy nemét jelentse, 
melyre a gazdasággal foglalkozó népnek is nagy szüksége van.

A megfejtők között egy regénykötetet fogunk kisorsolni.
Megfejtési határidő augusztus hó IS.

A „Független Újság“ 31. számában közölt talány megfejtése :

„Borsó.“

Helyesen fejtették meg: Lcvay Balázsné, König Mariska, 
Marits Juliska, Páll Antal, Bohár László, Tamás Sándor, László 
Endre, Bóz Sándor, Mozgay AL, Baráth János, ifj. Szathmáry Sándor, 
Hegyi Mihály, „Uj-ki gyósi rom. kath. olvasókör".

A sorshúzásnál Mozgay Mihály tanító (Felső-Gürzs) neve jött ki 
elsőnek, kinek a kitűzött jutalomdij gyanánt Péteri! Tamás „Közös 
sors“ czimü kétkötetes eredeti székely regényét küldöttük meg-

— - g

LEVELES-SZEKRÉNY.

Karácsony Ferencz urnák. A birtokvétel mennyire 
előnyös, azt csak Ön tudja megítélni. Amennyiben a 
birtok tehermentes, forduljon a Jelzálog-forgalmi Inté­
zethez, azt hisszük, ott fognak módot találni arra, bőgj7

Budapesti piaczi árak.
Budapest, 1900. augusztus 11-én.

Gabona. (Árak métermázsánként értendők.) Búza 14'S5—15*70 
K. Rozs 12-00 K-tól 12-22 K-ig. Árpa 12 60 K-tól 13'00 K-ig, jobb 
minőségű 14 50 K-tól lö'50 K-ig. Zab 10 50 K. Tengeri 11-50 K

Liszt ára .00 kg.-ként.
Sz. 0 1 2____3_ 4___5____6_ 7___ 8^
K~Ö26K0 24-60 23’— 22-10 21 "50 20-40 18-60 LV20 10*80

Buzakorpa finom 8-70 K, durva 8-70 K.
Egyéb magvak : mák 30—60 K 1 q., bah fehér nagyszemü 

14—20 K, aprószemti 12—18 K, tarka 12—20 K, lencse 34—56 
borsó héjas 20—24 K, lóhere 112—120 K, luezerna 56—60 K, 
baltaczim 24—26 K.

Takarmányvásár. Réti széna 300—5S0 fillér, muhar 400—->20 
fillér, zsupszalma 260—320 fillér, alomszalma 220—280 fillér.

Juhvásár. Belföldi hizlalt ürü 38—48 K.
Sertésvásár. Elsőrendű 320—380 kg. nehéz 94—96 fiién 

280—300 kg.-mos 93—94 fillér, öreg 300 kg.-on túli 99—95 
fillér, szerb 92—94 fillér.

Marhavásár. Következő árak jegyeztettek: Hízott magyar
ökör jobb minőségű 62------70'—, középminőségü 56'
alárendelt minőségű magyar ökör 50"-----60'—, jobb minőségű
magyar és tarka tehén 42"-----68 00, magyar tehén középniinőségü
42------ 68'00, alárendelt minőségű magyar és tarka tehén 42"
68-00, szerbiai ökör jobb minőségű 50------60'—, kivitel •
középminőségü 42"-----48-—, szerbiai bika 46-------68" , szerbiai
bivaly 32-—44-—, kiv. 50 — koronáig métermázsánkint élősúlyban 
Élő borjú 46—88 K.

Budapesti központi vásárcsarnok árai.
Baromfivásár. Tyuk páronkint 2-10—2"40 K, csirke l'OO 1'40 

K, kappan hízott O’OO K.—O'OO K.
Tojás alföldi 5 —5 K, erdélyi 50—51 K, ládánként. Tea- 

tojás 100 drb 4-10—4-16 K.
Tejtermékek. Teavaj I SO—2-24, tejföl 56—60 fillér literen­

ként, főzővaj 1 00—1-70 K, tehéntúró 20—36 fillér kg.-kcnt.
Zöldség. Sárgarépa 100 kötés K. 0-00—O'OO 1 q 0-00 O'OU,

Petrezselyem 100 kötés 0-00-0 00, 1 q 0------0 -, zeller 100
drb 1-00—1-20, karalábé L50—2 60, vöröshagyma 100 kötés 12—
14-—, 1 q 00------00-—, foghagyma 16"—24‘—, vörösrépa 100
drb 1-40—1-80, fehérrépa, fejeskáposzta 8"-----12-—, kelkáposzta
100 drb 1'60—2 40, vöröskáposzta 00------00-—, fejessaláta
1-40—2-60, kötött saláta V00—V80, burgonya rózsa 1 q 4-20—4-40- 
sárga .000—0-00.
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Ganz és Társa
vasöntöde és gépgyár részv.-társaság

BUDAPESTEM.
Petroleum és benzinmotoraink,

petróleum is liem 
lobiolmt

(Bánki és Csonka szab. 
rendszere.)

adómentes ás­
ványolajjal 

a legolcsóbb 
hajtóerő.

Hatósági engedély 
nélkül

bárhol felállítható.
nem tűzveszélyes, 
egyszerű, tartós 

szerkezetű, 
gépészre nincit 

szükség.
Árjegyzéket kiva 
natra küldünk.

SoTvetogépeket
a legújabb és legjobban bevált szerkezetben,

egyetemes- és többvasa ekéket pánczélaczél-kormány- 
lemezekkel, boronákat, hengereket, konkolyozó- 
kal. gabonatlsztitó-rostákat, eséplökészleteket 
kézi-, járgány- és gőzerőre, nagy választékban és 

jutányos árakon szállítanak

"timvaWx és Társa
mezőgazdasági gépgyárosok

Budapesten, V. kér., Váczi-körut 60. szám.
Árjegyzékkel én költségvetéssel kívánóira ingyen és 

bérmentve szolgálunk.
U. i. Saját gyártmányú fűkaszálók és marokrakó 

aratógépek kitűnő szerkezetben jutányos árakon.

A budapesti marhavásártéri vásár pénztár
részvénytársaság :

szarvasmarha, borjú, juh, kecske, 
bárány és sertések

bizományi eladásával
foglalkozik.

A bizományba küldött állatokat — kisérő nélkül lehet feladni. 
A tulajdonosnak az eladásnál nem szükséges jelen lenni. 
A feladott állatokra a feladási-vevény ellenében megfelelő

előleget nyújt
hatóságilag megállapított kamatláb mellett.

Vasúti küldemények czimzendők :
Vásárpénztár, Budapest, Fereuez város.

Levél-, sürgöny, telefonczim : „Vásárpénztár—Budapest."

Készpénz kölcsön
földbirtokokra és házakra

a valódi becsérték háromnegyed részéig 
20—60 évi törlesztésre. Birtokos fölmondhat 

bármikor, pénzintézet ellenben nem.
Letionyolitáis 1-1 imp utalt. 

Konvertálás bélyeg- és illetékmentes.

Semmi előleges költség.
Beküldendő csakis telekkönyvi kivonat és kataszteri 

birtokiv-másolat.
Ingatlan- és Jelzálog-Forgalmi-lntézet,
Budapesten, VI., Váczi-körut 39.

A hatóságok és a legtekintélyesebb földbirtokosok által is aján­
lott intézetünk tiz évi fennállása óta 50.000,000 frtnyi kölcsönt 

szavaztatott meg.
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Kurcz Lipótés Társa
photoczinkogrpflai müintézete

BUDAPEST, VIII., Szentkirály-utcza 13.
-------------------------------------------------- - Készít 1 ---------------------- ------------------- ---------- \
minden nenn. *3 nyom'fca.ií'trém.yHoe •«■ü.kíeégel'b ?

^1 Clichéket
Chemigrafla, ehromotypla, photo-, (auto)- , 

typla, fametszet stb utján.

Térképek, tervezetek, alaprajzok
photolitiozraMat lejzszebben és legolcsoböai soKsiorosittatnaí.

Vidéki megrendelések pontosan és jutányosán eszközöltetnek.
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4381/1900. szám.

Haszonfa eladási hirdetmény.
A beszterczebányai m. kir. erdőigazgaíóság tanácstermében folyó évi szeptem­

ber hó 27-ik napján délelőtt 10 órakor az alább megnevezett erdőgondnoksá­
gokban az 1901. évtől kezdve 5 (öl) éven át termelhető fenyő, szil, juhar és kőris 
épületi és müszerfának értékesítése iránt nyilvános árverés fog tartatni és pedig:

I. Szóbeli árverés.
A zólyom-lipcsei, luczatői és szent-andrási erdögondnokságokból alkotott /. cso­

portban
a) a téridét szerint fizetendő 448-28 holdon álló mintegy 67.000 m:i haszon­

fára holdanként 752.3« korona kikiáltási árral;
b) a köbtartalom szerint fizetendő 188.o hold fokozatos felújító vágásterü- 

leten kihasználható mintegy 13.000 m:! haszon fára a szerződési feltételekben kitünte­
tett állandó egységárak mellett.

Az üzlethez a beszterczebányai gőz fűrész tartozik, melyért évente 42l0 korona ha­
szonbér fizetendő.

Bánatpénz bOOO korona.

II. írásbeli versenytárgyalás.
A) A jeczenyei és péterii erdögondnokságokból alkotott II. csoportban
a) a téridét szerint fizetendő 339.rí holdon álló mintegy 52.000 nr haszon­

fára holdanként 883.72 korona kikiáltási árral;
b) a köbtartaloni szerint fizetendő 389.2 hold. fokozatos felújító vágásterü­

leten kihasználható mintegy 35.520 m:i haszonfára a szerződési feltételekben kitüntetett 
állandó egységárak mellett.

Az üzlethez a péterii gőzfürész tartozik, melyért évente 4U00 korona haszonbér- 
fizetendő.

Bánatpénz 10.000 kor.
B) a rezsöparti, kisgarami, sziklai, benesházai és vaczoki erdögondnokságokból al­

kotott III. csoportban
a) a téridét szerint fizetendő 1065.n holdon álló mintegy 276.000 m:: haszon­

fára holdanként 1741.rr korona kikiáltási árral;
li) a köbtartalom szerint fizetendő 399.s hold fokozatos felújító vágás terü­

leten termelhető mintegy 23.700 m3 haszonfára a szerződési feltételekben kitüntetett 
állandó egységárak mellett.

Az üzlethez a rezsöparti gőzfürész tartozik, melyért évente 8000 korona haszonbér 
fizetendő.

Bánatpénz 40.000 korona.
Bővebb felvilágosítással az alólirt erdőigazgaíóság szolgál.
Az általános árverési és szerződési feltételek úgy a földmivelcsügyi m. kir. minisz­

tériumnál, mint ezen m. kir. erdőigazgatóságnál 1900. augusztus hó 6-ik napjától kezdve 
átvehetők.

Beszterczebányán, 1900. évi julius hó 23-án.

M. kir. erdőigazgatóság.
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1899. évi forgalom: 26.480 bál.

Felhívjuk
a t. ez. gazdaközönség

figyelmét

a budapesti

melyek idei második sorozata f. é. szep­
tember hó első felében tartatik meg.

Az aukeziókra felküldött és .Gyapjuárveréai vállalat Buda­
pest. Dunaparti teherpályaudvar“ czimzett gyapjuküldemények 
a M Á V összes vonalain tetemes díjkedvezményben, 
valamint ingyen raktározásban részesülnek. Bejelentéseket 

elfogad és mindennemű felvilágosítással szolgál:

C v/i pjn/í r ve rési rá Ha la t

HELLER i. s Társa
Budapest, V., Erzsébet-tér 13. sz.
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?fr Budapest «*•
K, Báthory-utcza 4. szóm.

TERMÉNYEINK ÉRTÉKESÍTÉSÉT 

bízzuk a

MAGYAR MEZŐGAZDÁK SZÖVETKEZETÉRE BUDAPEST, 

V., ALKOTMÁNY -UTCZA 31.

kénsavas-kálit, kénsavas-ammont, kovasavas-kálit (dohánytrágyázásra)

kénport, (legfinomabb — 78% Chancel oidium ellen)

rézgáliczot 98~99°|0
legolcsóbban szállít a

„HUNGÁRIA“
műtrágya, kénsav és vegyi-ipar részvény társaság

BUDAPEST, V., FÜRDŐ-UTCZA 8.

.Pátria* irodalmi él nyomdai részvénytársaság, Budapest, (Köztelek.)


